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1 Johdanto 

Tämän opinnäytetyön tarkoituksena on tuottaa englanninkielinen perehdytysmateriaali 

Metropolian suunhoidon opetusklinikalla työelämäharjoitteluaan suorittaville vaihto-

opiskelijoille sekä heidän opettajilleen. Perehdytys on uuden oppimista ja tiedon 

soveltamista niin perehdytettävälle kuin organisaatiollekin. Organisaation täytyy olla 

valmis vastaanottamaan uutta tietoa, muokkaamaan toimintatapojaan ja sopeutua 

muutoksiin, joita uusi työntekijä tuo tullessaan. Toimiva perehdytys tukee uuden 

työntekijän ja organisaation välistä vuorovaikutusta, ja mahdollistaa kysymysten sekä 

vastausten esittämisen. Jokainen perehdytettävä ja perehdyttäjä on erilainen, siksi 

perehdytykseen tulee käyttää riittävästi resursseja ja aikaa. (Eklund 2018: 23–24.)

  

Tarve englanninkieliselle perehdytysmateriaalille syntyi Metropolia 

Ammattikorkeakoulun HyMy-kylässä toimivalta suunhoidon opetusklinikalta. 

Suunhoidon opetusklinikalla ei opinnäytetyötä aloitettaessa ole ajantasaista 

englanninkielistä perehdytysmateriaalia klinikan toimintaan liittyen eikä materiaali ole 

helposti vaihto-opiskelijoiden saatavilla. Aihe on ajankohtainen, koska kansainvälisyys 

ja monikulttuurinen osaaminen ovat yhä tärkeämpiä ammattitaitoja. Terveydenhuollon 

ammateissa tarvitaan kulttuurista tietoisuutta ja ymmärrystä entistä enemmän. 

Kansainvälinen yhteistyö myös lisääntyy vuosi vuodelta. Monikulttuurisuus ja 

kansainvälinen yhteistyö aiheena kiinnostavat opinnäytetyön tekijöitä. Lisäksi toinen 

tekijöistä suorittaa kevään 2023 työelämäharjoittelun Belgiassa, joten aiheen valinta 

tuntui luontevalta.  

Materiaaliin haluamme kerätä ne asiat, jotka on hyvä tietää jo ennen harjoittelun alkua. 

Näitä asioita ovat esimerkiksi: yleiset käytännöt klinikalla, aseptiikka, potilaan hoidon 

vaiheet, dokumentointi sekä laitteiden ja välineiden käyttö. Materiaalin sisällön 

suunnittelussa hyödynnämme omia kokemuksiamme opetusklinikalla työskentelystä, 

aikaisempien vuosien vaihto-opiskelijoiden toiveita sekä oman alamme 

kansainvälisyyskoordinaattorin ehdotuksia. Materiaali viedään Metropoliassa käytössä 

olevalle Moodle -oppimisalustalle suunhoidon opetusklinikan työtilaan. Tiedonhankinta 

perehdytysmateriaalia varten suoritetaan samaisesta työtilasta. Perehdytysmateriaali 

myös tulostetaan ja laminoidaan klinikalla käytettäväksi.  
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2 Opinnäytetyön tarkoitus, tavoitteet ja kehittämistehtävät 

Tämän toiminnallisen opinnäytetyömme tarkoituksena oli kehittää Metropolian 

Ammattikorkeakoulun Suunhoidon opetusklinikalla harjoitteluaan tekevien vaihto-

opiskelijoiden perehdytysmateriaalia. Opinnäytetyön tarkoituksena oli tuottaa 

perehdytysmateriaali Metropolian Suunhoidon opetusklinikalla harjoitteluaan 

suorittaville vaihto-opiskelijoille sekä heidän opettajilleen ja sitä kautta kehittää 

opetusklinikan kansainvälistä toimintaa.  

Opinnäytetyön tavoitteena oli perehdytysmateriaalin avulla tukea vaihto-opiskelijoiden 

harjoittelun aloittamista ja sen sujuvuutta sekä helpottaa heidän työskentelyään 

uudessa ympäristössä. Tavoitteena oli luoda selkeä ja monipuolinen englanninkielinen 

perehdytysmateriaali suunhoidon opetusklinikan päivittäiseen toimintaan liittyen, jotta 

jokaisella vaihto-opiskelijalla olisi yhtenevät mahdollisuudet oppimiseen. 

Tavoitteenamme oli tiivistää perehdytysmateriaaliin oleelliset asiat, jotka olisi hyvä 

tietää jo ennen harjoittelun alkua ja joista on hyötyä myös sen aikana. 

Yksityiskohtaisemmin opetusklinikan työskentelytavat vaihto-opiskelija oppii paikan 

päällä opetusklinikalla. Perehdytysmateriaali vietiin Metropolian Moodle -

oppimisalustalle työtilaan, josta löytyy muutkin suunhoidon opetusklinikkaan liittyvät 

materiaalit vaihto-opiskelijoille. Lisäksi perehdytysmateriaali tulostettiin ja laminoitiin 

suunhoidon opetusklinikalla käytettäväksi. 

Määritimme kehittämistehtävät antamaan suuntaa opinnäytetyön tuotoksen eli 

englanninkielisen perehdytysmateriaalin sisällölle ja rakenteelle. Opinnäytetyön 

kehittämistehtävät olivat seuraavat: 

- Mitä asioita vaihto-opiskelijoiden on hyvä ja tärkeä tietää harjoittelun alkaessa 

Metropolian suunhoidon opetusklinikalla? 

- Millainen on hyvä ja selkeä perehdytysmateriaali? 

3 Tietoperusta 

3.1 Tietoperustan aineistohaku 

Tämän opinnäytetyön tietoperustassa on tarkoitus kuvata kansainvälisyyttä ja sen 

merkitystä ammattitaitona, vaihto-opiskelua sekä perehdyttämistä. Tietoperustan 
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sisällön rajaus muodostui kehittämistehtävien ja keskeisten käsitteiden avulla. 

Halusimme sisällyttää tietoperustaan myös kansainvälisyyden ja vaihto-opiskelun, jotta 

saamme laajempaa käsitystä siitä, mitä erityispiirteitä vaihto-opiskelijoille tarkoitetussa 

perehdytysmateriaalissa tulee huomioida. Aineistoina käytimme tutkimusartikkeleita, 

tilastoja sekä muuta aihepiiriin ja käytettyihin menetelmiin liittyvää kirjallisuutta. 

Rajasimme tiedonhaun vuosille 2013–2023, koska vanhemmissa tutkimuksissa tai 

artikkeleissa olisi voinut olla vanhentunutta tietoa. Aineistoa haettiin sekä suomeksi että 

englanniksi. 

Aineistoa haettiin erilaisista tietokannoista, kuten: MetCat Finna, ProQuest, PubMed ja 

ScienceDirect. Aineistoa kerättiin tietokannoista käyttämällä englannin- ja 

suomenkielisiä hakusanoja, kuten: ”international”, ”student”, ”exchange”, ”introduction”, 

”dental hygiene”, ”studying”, ”abroad”, ”experience”, ”culture”, ”kansainvälisyys”, 

”perehdytysmateriaali”, ”terveydenhuolto”, ”perehdytys” sekä näiden yhdistelmiä. 

Kokemuksia vaihto-opiskelusta suun terveydenhuollossa löytyi suppeasti, joten 

laajensimme hakua myös muihin terveydenhuollon aloihin. Tässä opinnäytetyössä 

perehdytysmateriaalin teoriatieto perustuu suurimmaksi osaksi Metropolian Moodle -

oppimisalustalla oleviin sisäisen viestinnän materiaaleihin, joten tiedonhaku 

tietoperustaa varten oli verrattain vähäistä. Tiedonhakuprosessi ja haun tulosten 

kuvaus löytyvät liitteinä 1 ja 2. 

3.2 Kansainvälisyys  

Kansainvälisen yhteistyön kautta korkeakoulujen opiskelijat ja henkilökunta saavat 

mahdollisuuden hankkia kansainvälistä osaamista ja kokemusta. Kansainvälinen 

osaaminen on yhä tärkeämpää alalla kuin alalla ja se nähdäänkin yhtenä 

kilpailutekijänä esimerkiksi työelämässä. Kansainvälisyys opettaa esimerkiksi 

kielitaitoja, kulttuurista osaamista, vuorovaikutustaitoja sekä ongelmanratkaisukykyä. 

Nämä kaikki ovat tärkeitä työelämätaitoja. (Opetushallitus a.) 

Vaihto-opintoihin lähteminen laajentaa opiskelijan ammattimaista näkemystä. 

Kansainvälinen opiskelu lisää kulttuurista tietoisuutta sekä ymmärrystä muista 

kulttuureista. Kansainvälisyys auttaa näkemään asioita myös oman maailmankuvan 

ulkopuolelta. Nykymaailmassa ihmisten liikkuvuus on suurentunut sekä laajentunut ja 

siksi kansainvälinen osaaminen onkin yhä tärkeämpää. Tietoisuus eri kulttuureista ja 

niiden ominaispiirteistä on terveydenhuollossa tärkeää. Terveydenhuollossa on myös 

tärkeää pystyä työskentelemään eri kulttuuritaustaisten ihmisten kanssa. (Bohman & 

Borglin 2013.) 



4 

 

 

American Dental Association eli ADA on suositellut, että kansainvälisyys liitettäisiin 

osaksi hammaslääketieteellisten alojen koulutusta. Kansainvälisyys osana opintoja 

helpottaisi eri kulttuureista olevien ihmisten välistä kommunikaatiota sekä työskentelyä 

monikulttuurisessa työyhteisössä. International Dental Journal toteutti vuonna 2017 

tutkimuksen, jossa selvisi, että 72,8 % hammaslääketieteen opiskelijoista koki 

kulttuurisen monimuotoisuuden olevan tärkeä osa heidän koulutustaan. Opiskelijoista 

88,9 % koki, että kansainväliset vaihto-ohjelmat kasvattaisivat heidän kulttuurista 

osaamistaan, jos koulu tarjoaisi mahdollisuuden kansainvälisyyteen. Vaihto-ohjelmat 

kannustaisivat myös osallistumaan kansainväliseen vapaaehtoistyöhön. (Ivanoff ym. 

2017.) 

3.3 Vaihto-opiskelu ja monikulttuurisuus 

Opiskelijat, jotka päättävät osallistua vaihto-ohjelmaan ulkomailla, ottavat merkittävän 

askeleen oman elämänprojektinsa käynnistämisessä. Opiskelijat myös toivovat, että he 

saavat arvokkaan kokemuksen vaihto-opiskeluajalta. Vuoden vaihto-opiskelujakso 

ulkomailla johtaa kielelliseen kehitykseen, kokemukseen toisen maan kulttuurista sekä 

yleiseen henkilökohtaiseen kehitykseen. Opiskelu ulkomailla myös usein vaikuttaa 

uravalintoihin myöhemmin elämässä. Suurin osa opiskelijoista odottaa vaihto-

opiskelulta seikkailua ja jännitystä. Suuri haaste vaihto-opiskelijoille on kuitenkin 

puutteellinen kielitaito. Paikallisen kielen osaamattomuus aiheuttaa haasteita 

esimerkiksi potilaiden kanssa kommunikoidessa ja työskennellessä. Monet kuitenkin 

toivovat, että kansainvälinen opiskelu auttaa työn hakemisessa tulevaisuudessa, uuden 

kielen oppimisessa sekä uuden maan kulttuurin tuntemisessa. Vaihtokohde valitaankin 

usein valtion mukaan eikä yliopiston mukaan. Tutkimus osoittaa, että opiskelijat olivat 

tyytyväisiä vaihto-opiskelujaksoonsa ja odotukset vaihto-opiskelusta täyttyivät. (Nilsson 

2013.) 

Vaihto-opiskelussa haasteena nähdään erityisesti kielitaito, mutta toinen merkittävä 

haaste on vaikeus sopeutua uuteen kulttuuriin eli kulttuurishokki. Kulttuuri tarkoittaa 

toimintatapoja ja -malleja, joita ei välttämättä tiedosteta mutta, jotka auttavat ihmisten 

kanssa toimimista ja kommunikoimista. Vaihto-opiskelija saattaa kokea vaikeutta 

sopeutua kohdemaan kulttuuriin ja kulttuurishokki voi olla niin vakava, että vaihto-

opiskelija voi saada henkisiä ja fyysisiä oireita. Ennen vaihtoon lähtemistä opiskelijan 

olisikin hyvä tutustua kohdemaan kulttuuriin ja valmistautua realistisesti siihen, mitä 

kohdemaassa on vastassa. Vastavuoroisesti kohdemaassa vaihto-opiskelijalle 

kerrotaan kulttuurieroista, erilaisista näkemyksistä ja asenteista. (Istrate 2018.) 
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Vuonna 2021 Suomen korkeakouluihin saapui yli kolmen kuukauden ajaksi yhteensä 

6711 vaihto-opiskelijaa. Näistä 2201 saapuivat ammattikorkeakouluihin. Lisäksi 

Suomen korkeakouluihin saapui alle kolmen kuukauden vaihtoihin 182 vaihto-

opiskelijaa. (Opetushallitus b.) Metropolia Ammattikorkeakouluun saapui vuonna 2021 

yli kolmen kuukauden ajaksi yhteensä 295 vaihto-opiskelijaa (Opetushallitus d). Suun 

terveydenhuollon vaihto-opiskelijoille Metropoliassa on tarjolla suomen kielen kurssi, 

taitopajaharjoittelua sekä klinikalla työelämäharjoittelua (Metropolia). 

Ulkomaanjaksojen, olivat ne sitten lyhyitä tai pitkiä, kautta opiskelijat pääsevät 

näkemään oman alansa erilaista osaamista sekä opetus- ja tutkimustapoja. 

Kansainvälinen vaihto-opiskelu tuo opiskelijoille monipuolisuutta opetussuunnitelmaan 

ja antaa mahdollisuuden oppia vaihtokohteen kulttuurista, ympäristöstä sekä 

käytännöistä ja tavoista. Lisäksi vaihdon aikana opiskelijat voivat kehittää kieli- ja 

viestintätaitojaan, ongelmanratkaisukykyä sekä kulttuurien välistä osaamista. Samalla 

opiskelijat oppivat eri kulttuureista sekä terveydenhuollon monimuotoisuudesta. Vaihto-

opiskelu voi vaikuttaa positiivisesti myös esimerkiksi opiskelijan itsetuntoon ja kykyyn 

sopeutua erilaisiin tilanteisiin. (Opetushallitus c.) Perinteisen vaihto-opiskelun rinnalle 

on tullut myös uusia vaihtoehtoja. Näitä ovat esimerkiksi monimuotoisen liikkuvuuden 

jaksot. Niihin sisältyy fyysinen ulkomaanjakso sekä virtuaalinen osuus, joka suoritetaan 

etänä kotimaasta. Kuitenkin perinteiset fyysiset vaihto-opiskelujaksot ovat suosituimpia. 

(Opetushallitus 2022.) 

3.4 Perehdyttäminen 

Työturvallisuuslain (738/2002) 14§:ssä on säädetty perehdytykseen liittyvistä asioista. 

Perehdytyksen tulee työturvallisuuslain mukaan olla riittävää varsinkin ennen uuden 

työn tai uusien työtehtävien aloittamista. Riittävään perehdytykseen liittyy esimerkiksi 

turvallisten työtapojen ja työvälineiden oikeanlaisen käytön ohjaaminen. Lisäksi 

perehdytystä tulee täydentää tarvittaessa. Lakia sovelletaan myös opiskelijan työhön 

koulutuksen yhteydessä. (Työturvallisuuslaki 738/2002 § 4, 14.) 

Perehdyttäminen tarkoittaa kaikkia niitä toimenpiteitä, jotka auttavat uutta työntekijää 

tuntemaan työpaikan, sen tavat sekä ihmiset ja työhön liittyvät odotukset. 

Perehdytyksen piiriin kuuluvat kaikki henkilöstöryhmät ja vastuu perehdyttämisestä on 

työnantajalla. (Ahokas & Mäkeläinen 2013.) Hyvin toteutetun perehdytyksen kautta 

työntekijä oppii työtehtävänsä nopeammin. Hyvä perehdytys myös vähentää virheitä, 

tapaturmia sekä onnettomuuksia ja parantaa työtehoa sekä työn laatua. Lisäksi 
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perehdyttäminen vähentää stressiä ja auttaa työyhteisöön sopeutumisessa. 

(Työsuojelu.fi 2022.) 

Perehdyttämisessä voidaan käyttää esimerkiksi työturvallisuuskeskuksen viiden 

askeleen menetelmää. Viiden askeleen menetelmä kuvaa perehdyttämisen eri vaiheita. 

Ensimmäisenä askeleena on valmistautuminen, johon kuuluvat esimerkiksi tieto- ja 

taitotason arviointi, työntekijän motivointi ja tavoitteiden asettaminen. Seuraava askel 

on opetus, johon kuuluvat esimerkiksi työn näyttäminen ja toimintasääntöjen 

asettaminen. Kolmantena askeleena on mielikuvaharjoittelu, jossa pyydetään 

selostamaan työ ja annetaan palautetta. Neljäntenä askeleena on taidon kokeilu ja 

harjoittelu, jossa työntekijän annetaan kokeilla sekä harjoitella erilaisia työtehtäviä 

itsenäisesti. Tarvittaessa työskentelystä annetaan palautetta. Viimeinen vaihe on 

opitun varmistaminen. Tässä vaiheessa arvioidaan osaamista ja tietotasoa sekä 

rohkaistaan kysymään epäselvistä asioista. Työntekijän annetaan työskennellä yksin ja 

sovitaan seurannasta sekä päätetään opastus. (Ahokas & Mäkeläinen 2013.) 

 

Kuvio 1. Perehdyttämisen viisi askelta (Ahokas & Mäkeläinen 2013). 

Helsingissä vuonna 2019 tehdyssä tutkimuksessa kartoitettiin uusien työntekijöiden 

kokemuksia perehdytyksestä ja sen aikaisesta oppimisesta. Kysely tehtiin suomalaisen 

yliopistosairaalan leikkaus- ja teho-osastoilla työskenteleville sairaanhoitajille ja 

lähihoitajille. Tutkimuksessa selvisi, että perehdytystä tukevia asioita olivat esimerkiksi 

perehdytysmateriaalin saaminen etukäteen, suunnitelmallinen perehdytys, jossa 

Valmistautuminen

Opetus

Mielikuvaharjoittelu

Taidon kokeilu ja harjoittelu

Opitun varmistaminen
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edettäisiin tietyn kaavan mukaan ja työyhteisön myönteinen suhtautuminen 

perehdytykseen. Työyhteisön myönteinen suhtautuminen perehdytykseen näkyy 

esimerkiksi siten, että apua saa tarvittaessa kollegoilta ja apua voi kysyä keneltä vaan. 

Perehdytyksen suunnitelmallinen eteneminen tarkoittaa esimerkiksi sitä, että 

perehdytys on sujuvaa sekä etenee järjestelmällisesti ja, että perehdytykselle on 

riittävästi aikaa. (Aittovaara & Kylmä & Rauta & Meriö & Junttila 2022.) 

Ulkomaalaisen perehdyttämisessä on muistettava, että työtehtävien opastamisen 

lisäksi, tulee myös perehdyttää henkilö kohdemaan kulttuuriin, lainsäädäntöön, 

liikkumiseen sekä työoloihin (Ahokas & Mäkeläinen 2013). Ulkomaalaisen työyhteisöön 

sopeutumista edistäviä tekijöitä ovat esimerkiksi riittävä tuki, esihenkilön kannustus ja 

myönteiset kokemukset perehdytyksestä. Perehdytykselle on hyvä varata riittävästi 

aikaa ja antaa tukea työtehtävien oppimiseen. Hyvä perehdyttäjä antaa selkeitä 

ymmärrettäviä ohjeita, on läsnä ja tarjoaa mahdollisuuden kysyä kysymyksiä. 

Sopeutumista vaikeuttavana tekijänä nähdään kielimuuri ja sen tuomat haasteet, kuten 

vaikeudet ymmärtää ohjeita. Kielimuurin takia tietyt sanat voivat tarkoittaa eri asioita eri 

ihmisille. (Hyvärinen & Metsälä & Koivula & Kaunonen 2017.)  

Tietoperustaa kirjoitettaessa tekemiemme huomioiden perusteella vaihto-opiskelijoiden 

perehdyttämisessä on hyvä huomioida myös ohjattavien kulttuurinen tausta sen lisäksi, 

että kerrotaan suomalaisesta kulttuurista. Täytyy kuitenkin muistaa, että jokainen 

ohjattava on oma yksilönsä, vaikka ohjattavan kulttuurisen taustan tuntemus ohjaa 

vuorovaikutusta. Lisäksi on tärkeää, että puhutaan mahdollisimman selkeää ja 

yksinkertaista englantia, jotta ei tule väärinkäsityksiä. Myös materiaalin kirjoittamisessa 

aiomme hyödyntää mahdollisimman helposti ymmärrettävää englantia.  

3.5 Perehdytyssuunnitelma 

Perehdytyssuunnitelman päämääränä on tukea käytännön työtä ja varmistaa 

perehdytysten yhtenäisyys. Siinä tulisi esittää selkeästi ne asiat, jotka on käytävä läpi 

jokaisen uuden työntekijän kanssa. Vaikka kirjallinen suunnitelma ei aina ole 

välttämätön, se tarjoaa selkeän rakenteen perehdytykselle. Perehdytyssuunnitelmaa 

laatiessa ja perehdytyksen sisältöä kehitettäessä on hyödyllistä kokeilla uusia ja luovia 

ideoita. Vain siten voidaan selvittää, mikä toimii ja mikä ei. Suunnitelman tekemiseen 

on lukuisia mahdollisuuksia, ja erityisesti virtuaaliset ympäristöt tarjoavat uudenlaisia 

opetusmuotoja. Esimerkiksi verkko-opiskelu tai videotallenteet voivat tuoda lisää 

joustavuutta ja tehokkuutta perehdytykseen. Virtuaalisia keinoja käytettäessä on 

kuitenkin tärkeää muistaa, että ne eivät koskaan voi korvata aitoa henkilökohtaista 
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vuorovaikutusta. Virtuaaliset keinot voivat toimia apuvälineinä muiden toimintojen 

rinnalla. (Eklund 2018: 171–172.) 

3.5.1 Digitaalinen perehdytysmateriaali 

Digitaaliset materiaalit ovat olennainen osa modernia perehdytystä, tarjoten 

monipuolisen ja joustavan tavan oppia. Tyypillisiä digitaalisia perehdytysmateriaaleja 

ovat muun muassa opetusvideot, itsearviointityökalut, ohjekirjat, testit ja pelit. Erilaiset 

ohjeet ja säännöt voidaan myös siirtää digitaaliseen muotoon, jolloin niistä voidaan 

tehdä helpommin omaksuttavia ja visuaalisesti selkeämpiä. Digitaalisen 

perehdytysmateriaalin ansiosta perehdytettävä voi itsenäisesti opiskella 

perehdytykseen kuuluvia osa-alueita, hakea niistä itselle olennaista tietoa ja palata 

materiaaliin tarvittaessa. Digitaalinen perehdytysmateriaali mahdollistaa myös sen, 

ettei opiskelu ole aikaan tai paikkaan sidonnaista. (Eklund 2018: 180.) 

4 Opinnäytetyön toteuttaminen 

4.1 Menetelmälliset lähtökohdat 

Toteutimme opinnäytetyön toiminnallisena opinnäytetyönä, jossa on myös 

tutkimuksellisen kehittämistyön piirteitä. Toiminnalliselle opinnäytetyölle ominaista on 

työelämälähtöisyys ja konkreettinen olemassa oleva ongelma tai tehtävä, johon 

opinnäytetyöllä etsitään ratkaisua. Opinnäytetyön toiminnallisen osuuden tuloksena 

syntyy tuotos kuten ohje, opas tai perehdytysmateriaali. (Karelian opinnäytetyön ohje 

2023.)  

Tutkimukselliselle kehittämistyölle ominaista on se, että kehittäminen etenee 

järjestelmällisesti, analyyttisesti ja kriittisesti. Kehittämistyölle ominaista on myös se, 

että teoria on siirretty käytäntöön eli ratkaisut ja tuotettu tieto rakennetaan jo olemassa 

olevan tiedon päälle. Kehittämistyön tarkoituksena on saada aikaan jonkinlainen 

muutos kuten käytännön ongelman ratkaisu tai uusien käytäntöjen, tuotteiden tai 

palvelujen tuottaminen ja toteuttaminen esimerkiksi työelämän kehittämiseksi. (Ojasalo 

& Moilanen & Ritalahti 2014: 21–23.)  

Suunhoidon opetusklinikalla on vaihto-opiskelijoille tarkoitettua materiaalia, mutta 

materiaali ei ole ajantasaista eikä yhtenäistä. Menetelmälliseksi lähtökohdaksi valikoitui 

tästä syystä toiminnallinen kehittämistyö, sillä tarkoituksenamme on kehittää 
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Metropolian suunhoidon opetusklinikan kansainvälistä toimintaa ja parantaa vaihto-

opiskelijoiden perehdytystä. Kehittämistyö näkyy opinnäytetyössämme siten, että 

opinnäytetyö eteni tarkan suunnitelman mukaisesti ja pyrimme tarkastelemaan 

toimintaamme kriittisesti prosessin eri vaiheissa. Opinnäytetyön tuotoksena syntyi 

vaihto-opiskelijoiden englanninkielinen perehdytysmateriaali. Perehdytysmateriaalin 

sisältö toteutettiin jo olemassa olevan tiedon avulla eli suunhoidon opetusklinikan 

ohjeistuksien ja sääntöjen pohjalta. 

4.1.1 Kysely 

Toimintatutkimuksellisessa kehittämistyössä käytetään usein menetelmiä, jotka 

mahdollistavat ihmisten aktiivisen osallistumisen (Ojasalo ym. 2014: 37). Valitsimme 

käytettäväksi kehittämistyön menetelmäksi kyselyn. Kysely on yleisesti käytetty 

tiedonkeruun menetelmä, joka on nopea ja tehokas tapa kerätä tietoa suureltakin 

määrältä ihmisiä. Kyselyistä saadaan numeroihin perustuvia tilastollisia tuloksia, joiden 

analysoimiseen voidaan käyttää erilaisia havainnollistavia kuvia, kuten 

ympyrädiagrammia. Kyselyllä on kuitenkin heikkouksia. Kyselyllä kerätty tieto on usein 

pinnallista eikä voida tietää varmaksi, ovatko vastaajat ottaneet kyselyn tosissaan. 

Lisäksi ei voida myöskään tietää ovatko vastausvaihtoehdot onnistuneita vastaajan 

näkökulmasta. Usein kvantitaviisilla menetelmillä kerätty tieto on pinnallista, mutta 

kuitenkin luotettavaa. Kehittämistyössä kysely sopii erinomaisesti lähtötilanteen 

kartoittamiseen (Ojasalo ym. 2014: 40, 121). 

Teimme kyselyn aikaisempien vuosien vaihto-opiskelijoille, jossa kartoitimme 

esimerkiksi heidän mielipiteitään perehdytyksen riittävyydestä sekä yleisistä toiveista 

perehdytysmateriaaliin liittyen. Toteutimme kyselyn sähköisesti Google Formsilla. 

Sähköisten kyselyiden etuja ovat edullisuus, vaivattomuus ja nopeus. Lisäksi tietoa 

saadaan kerättyä reaaliaikaisesti ja vastauksia voidaan hyödyntää heti. (Ojasalo ym. 

2014: 129.) Kyselylomakkeen suunnittelussa hyödynnettiin opinnäytetyön tavoitteita. 

Lomakkeeseen sisällytettiin vain sellaiset kysymykset, jotka olivat tavoitteiden 

saavuttamisen kannalta tärkeitä. Lisäksi oli tärkeää, että lomake ei ollut liian pitkä ja, 

että kysymykset olivat selkeitä ja ytimekkäitä. Kysymykset muotoiltiin kuitenkin siten, 

että niillä sai kattavia vastauksia. (Ojasalo ym. 2014: 130–132.)  

4.2 Toimintaympäristö, kohderyhmä, hyödynsaajat 

Opinnäytetyön toimintaympäristönä oli Metropolia Ammattikorkeakoulun suunhoidon 

opetusklinikka. Suunhoidon opetusklinikka sijaitsee Myllypurossa ja tekee yhteistyötä 
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Helsingin kaupungin kanssa. Opetusklinikalla tarjotaan myös yksityisiä suunhoidon 

palveluita. Lukukausittain opetusklinikalla toimii noin 150 opiskelijaa, eri vaiheissa 

opintojaan.  

Opinnäytetyön kohderyhmänä olivat suunhoidon opetusklinikalla 

työelämäharjoitteluaan tekevät vaihto-opiskelijat sekä heidän opettajansa. Suunhoidon 

opetusklinikalla on ollut vaihto-opiskelijoita esimerkiksi Belgiasta, Japanista, 

Australiasta, Hollannista ja Ruotsista. Vaihto-ohjelmia on erilaisia, pidempiä joitakin 

kuukausia kestäviä opiskelijavaihtoja tai lyhyempiä viikon pituisia opiskelijavaihtoja.  

Vaihto-opiskelijat hyötyvät perehdytysmateriaalista, sillä se auttaa heitä sekä 

harjoittelun alussa että sen varrella. Materiaalista hyötyvät myös suunhoidon 

opetusklinikan opettajat ja opiskelijat sekä lyhyemmillä vierailuilla olevat kansainväliset 

opiskelijat. 

4.3 Lähtötilanteen kartoitus 

Lähtötilanteen kartoittamiseksi tutustuimme Metropolia Ammattikorkeakoulun 

suunhoidon opetusklinikalla olevaan vaihto-opiskelijoille tarkoitettuun 

englanninkieliseen materiaaliin. Opinnäytetyön alkaessa suunhoidon opetusklinikalla 

oleva englanninkielinen materiaali oli sisällöltään suurilta osin vanhentunutta tai 

materiaali ei muista syistä ollut enää käytössä. Varsinaista vaihto-opiskelijoiden 

perehdytysmateriaalia suunhoidon opetusklinikalla ei ole ollenkaan. Opinnäytetyömme 

tuotos tulee siten olemaan hyödyllinen suunhoidon opetusklinikalle. Useat vaihto-

opiskelijat suorittavat harjoitteluaan suunhoidon opetusklinikalla vuosittain, joten 

englanninkielisen materiaalin ajantasaistaminen ja koonti yhteen oli tarpeellista.  

Perehdytysmateriaalin sisällön kartoittamiseksi olimme yhteydessä aikaisempien 

vuosien vaihto-opiskelijoihin. Kyselyyn tulleiden vastausten perusteella klinikan 

toiminnasta kaivataan selkeää perehdytysmateriaalia, joka on helposti saatavilla 

vaihto-opiskelijoille. Kyselystä kävi myös ilmi, että harjoittelun arviointikriteereistä 

kaivattiin selkeämpää koontia. Lisäksi kyselystä kävi ilmi, että kuvat, esimerkiksi 

opetusklinikalla käytettävistä instrumenteista, tukisivat oppimista. Vaihto-opiskelijat 

kokivat Metropolian alustojen käytön vaikeaksi, joten päätimme, että materiaali olisi 

hyvä olla myös suunhoidon opetusklinikalla tulostettuna, jolloin vaihto-opiskelijoiden on 

helpompi hyödyntää sitä. Materiaalin ollessa helposti saatavilla vaihto-opiskelijat 

saavat varmuutta tulla uuteen ympäristöön työskentelemään ja oppimaan. Materiaali 

vietiin myös suunhoidon opetusklinikan Moodle-työtilaan, jossa siihen pääsevät käsiksi 
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myös opettajat ja opiskelijat. Lisäksi myös lyhyemmillä vierailuilla olevat kansainväliset 

opiskelijat sekä opettajat voivat hyödyntää materiaalia tutustuessaan klinikan 

toimintaan. 

Perehdytysmateriaalin sisällön kartoittamisessa hyödynsimme myös suun 

terveydenhuollon tutkinto-ohjelman kansainvälisyyskoordinaattorin eli 

opinnäytetyömme ohjaajan ideoita ja ehdotuksia. Materiaalin sisältö myös tarkentui 

opinnäytetyön edetessä ohjaajan antamien kehitysehdotuksien kautta.  

4.4 Toiminnan etenemisen ja työskentelyn kuvaus 

Toimintatutkimus koostuu seuraavista seitsemästä vaiheesta: 1) kehittämistarpeen 

tunnistaminen, 2) ideointi, 3) suunnitteluvaihe, 4) toteutusvaihe, 5) tuotos, 6) 

arviointivaihe ja 7) päätösvaihe (Salonen & Eloranta & Hautala & Kinos 2017). 

Opinnäytetyön vaiheet on esitetty kuviossa 2. Opinnäytetyössämme eri vaiheita 

suoritettiin välillä yhtäaikaisesti, koska käytännössä toimintatutkimus ei aina etene 

täysin lineaarisesti (Salonen ym. 2017). 

 

Kuvio 2. Toimintatutkimuksen lineaarinen eteneminen (Salonen ym. 2017 mukaillen). 

Ensimmäinen vaihe opinnäytetyössämme oli kehittämistarpeen tunnistaminen 

(Salonen ym. 2017). Tarve opinnäytetyölle syntyi Metropolian suunhoidon 

opetusklinikalta, koska varsinaista englanninkielistä perehdytysmateriaalia vaihto-

opiskelijoille ei ollut. Ideointivaihe aloitettiin heti tarpeen tunnistamisen jälkeen (Salonen 

1. Tarve 
2. Ideointi

3. 
Suunnit-

telu
4. 

Toteutus
5. 

Tuotos
6. 

Arviointi
7. 

Päätös-
vaihe
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ym. 2017). Ideointivaiheessa kartoitimme, millaista materiaalia suunhoidon 

opetusklinikalle kaivataan. Kansainvälisyyskoordinaattorin eli opinnäytetyömme 

ohjaajan kanssa käydyistä keskusteluista kävi ilmi, että suunhoidon opetusklinikalle 

kaivattiin kattavaa perehdytysmateriaalia klinikan päivittäiseen toimintaan liittyen. 

Materiaalin sisällön suunnittelussa hyödynsimme myös omia kokemuksiamme 

suunhoidon opetusklinikalla työskentelystä. Ohjaajan toiveet vastasivat omaa 

käsitystämme perehdytysmateriaalin sisällöstä. 

Aloitimme opinnäytetyön suunnitelman tekemisen tammikuussa 2023. 

Suunnitelmavaiheessa määritimme kehittämistehtävät ja aloitimme aineistonkeruun 

(Salonen ym. 2017). Aineistonkeruuta varten osallistuimme tiedonhaun työpajaan ja 

erikseen myös tiedonhakuklinikalle, sillä tiedonhaku aihealueesta tuntui haastavalta. 

Tiedonhakua teimme erilaisista tietokannoista. Olimme tiedonhaussa kriittisiä sekä 

analyyttisia ja pyrimme hankkimaan mahdollisimman tuoretta tietoa. 

Suunnitteluvaiheessa kartoitimme myös entisten vaihto-opiskelijoiden toiveita 

perehdytysmateriaaliin liittyen. Entisiä vaihto-opiskelijoita oli vain muutama, joten 

kyselyyn vastanneita oli myös vähän. Saimme kyselystä kuitenkin tärkeää tietoa 

materiaalia varten. Kyselyä pidimme auki toteutusvaiheen alkuun saakka, jotta 

mahdollisimman moni kerkeäisi vastaamaan kyselyyn.  

Esittelimme opinnäytetyömme aiheen maaliskuun alussa seminaarissa. Seminaarissa 

ohjaaja, opponoijat ja muut saman tutkinnon opiskelijat saivat antaa työstä palautetta, 

esittää kysymyksiä ja kehitysehdotuksia. Palautteen avulla pystyimme reflektoimaan ja 

sitä kautta kehittämään sekä parantamaan suunnitelmaa. Suunnitelmavaiheen 

päätteeksi saimme laadittua myös perehdytysmateriaalille alustavan suunnitelman 

(kuvio 3).  
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Kuvio 3. Perehdytysmateriaalin alustava suunnitelma 

Suunnitelmavaihe hyväksyttiin loppukeväästä 2023 ja aloitimme toteutusvaiheen 

syyskuussa 2023. Toteutusvaiheessa jatkoimme aineistonkeruuta ja aloitimme 

perehdytysmateriaalin työstämisen. Etenimme toteutusvaiheessa suunnitelman 

mukaisesti, ja tarkensimme suunnitelmaa työn edetessä (Salonen ym. 2017). 

Perehdytysmateriaaliin tarvitsemaamme tietoa ei löytynyt yleisistä tietokannoista tai 

kirjallisuudesta. Perehdytysmateriaalin sisällössä hyödynsimme siis Moodle -

oppimisalustalta suunhoidon opetusklinikan työtilasta löytyviä klinikan toimintaan 

liittyviä ohjeita ja sääntöjä. Perehdytysmateriaali toteutettiin hyödyntäen Canva -

suunnittelutyökalua. Suunnittelimme materiaalin sisällön suomeksi ja käänsimme sen 

lopulta englanniksi. Käänsimme materiaalit englanniksi hyödyntäen esimerkiksi MOT 

sanakirjastoa ja Metropolian omia suomi–englanti sanastoja. Käytimme 

perehdytysmateriaalissa mahdollisimman helposti ymmärrettävää englantia. 

Toteutusvaihe oli vaativa ja suomesta englanniksi kääntäminen osoittautui odotettua 

haastavammaksi. Toteutusvaihe oli kuitenkin hyvin opettavainen ammatillisesti. 

(Salonen ym. 2017.)  

Viides ja kuudes vaihe eli tuotos ja arviointivaihe etenivät yhtäaikaisesti. Tarvitsimme 

perehdytysmateriaalin rakenteesta ja sisällöstä jatkuvaa palautetta ohjaajalta, jotta siitä 

tulisi tarpeenmukainen. Opinnäytetyön raportin kirjoitimme heti tuotoksen valmistuttua.  
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4.5 Perehdytysmateriaalin toteuttaminen 

Opinnäytetyö tilattiin Metropolian suunhoidon opetusklinikan vaihto-opiskelijoiden 

perehdyttämistä varten. Saimme vapaat kädet tuotoksen ulkonäön, muodon ja 

rakenteen toteuttamiseen. Jo opinnäytetyötä aloitettaessa meille oli selvää, että 

tekisimme perehdytysmateriaalin esitysmuotoiseksi. Esitysmuotoinen 

perehdytysmateriaali mahdollistaa sen muokkaamisen ja päivittämisen tarvittaessa. 

Esitysmuotoinen perehdytysmateriaali on mielestämme myös helppokäyttöisempi, kuin 

esimerkiksi video, koska tarvittavan tiedon löytää materiaalista nopeasti. 

Esitysmuotoinen materiaali on myös mahdollista tulostaa paperiversiona. Materiaalin 

toteuttamiseen valikoitu Canva -suunnittelutyökalu sen helppokäyttöisyyden ja 

selkeyden vuoksi. 

Perehdytysmateriaalin toteutimme käyttämällä selkeitä ohjeita ja ymmärrettävää 

englannin kieltä. Tiivistimme perehdytysmateriaaliin tärkeimmät asiat, jotta siitä ei tulisi 

liian pitkä ja se olisi helppolukuinen. Jaoimme materiaalin alaotsikoihin, jotta rakenne 

olisi selkeä sekä johdonmukainen ja yksittäisen tiedon löytäminen sujuvampaa. 

Lisäsimme perehdytysmateriaalin alkuun sisällysluettelon, josta tarvitsemansa kohdan 

löytää nopeasti. Kieliasuun kiinnitimme erityistä huomiota kääntäessämme 

suomenkielistä tekstiä englanniksi. Halusimme, että materiaalin englanti on 

mahdollisimman oikeakielistä, jotta tuotoksesta tulee ammattimainen kuva. Materiaalin 

oikeakielisyys ja ammattisanaston kääntäminen tuotti meille kuitenkin välillä haasteita.  

Visuaalisesti yritimme saada materiaalista selkeän ja, että teksti erottuu selvästi 

muusta taustasta. Taustan ja fontin väri, fontti sekä fonttikoko valittiin siten, ettei silmä 

väsyisi materiaalia lukiessa. Materiaaliin valitsimme rauhallisen ja neutraalin 

värimaailman. Lisäsimme myös paljon kuvia selkeyttämään ohjeita.  

5 Opinnäytetyön tuotos 

Opinnäytetyön tuotoksena syntyi englanninkielinen perehdytysmateriaali Metropolian 

suunhoidon opetusklinikalla työelämäharjoitteluaan suorittavien vaihto-opiskelijoiden 

käyttöön. Materiaali tehtiin Canva -suunnittelutyökalulla esitysmuotoiseksi. 

Materiaalissa on yhteensä 51 sivua ja se on jaettu eri osioihin, jotta tarvittava tieto 

löytyy nopeasti.  
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6 Pohdinta 

6.1 Tuotoksen tai tulosten tarkastelu 

Tämän opinnäytetyön tuotoksena syntyi perehdytysmateriaali Metropolian suunhoidon 

opetusklinikan vaihto-opiskelijoille. Materiaali koostettiin yhteistyössä suun 

terveydenhuollon tutkinnon kansainvälisyyskoordinaattorin kanssa. Tuotoksen sisältöä, 

ulkonäköä ja helppokäyttöisyyttä sekä -lukuisuutta arvioitiin koko opinnäytetyön ajan. 

Materiaalin sisältö muuttui uusien kehittämisehdotuksien ja esimerkiksi vaihto-

opiskelijoiden toiveiden myötä. Sisältöä karsittiin ja myös lisättiin opinnäytetyön 

edetessä ja eri arviointivaiheissa.  

Opinnäytetyön tuotos käytettiin suunhoidon opetusklinikan kliinisen hoitotyön opettajilla 

arvioitavana. Materiaalia luetutettiin myös suuhygienistiopiskelijoilla. Saimme arvokasta 

palautetta tuotoksemme sisällöstä sekä myös hyviä neuvoja sen kehittämiseen. Fonttia 

paransimme vieläkin selkeämmäksi ja helpommin luettavaksi. Saimme myös ohjeita 

kieliopillisiin seikkoihin sekä kielimuotoihin liittyen. Meille annettiin myös hyviä 

ehdotuksia tuotoksemme sisältöön liittyen. Saimme palautteen pohjalta muokattua 

sisältöä sekä korjattua tuotostamme entistä paremmaksi. Palaute oli meille erittäin 

tärkeää ja hyödyllistä. 

6.2 Luotettavuus  

Olemme tarkastelleet opinnäytetyön luotettavuutta kriittisesti koko 

opinnäytetyöprosessin ajan. Opinnäytetyötä olivat tarkastelemassa kaksi opinnäytetyön 

tekijää, ohjaava opettaja sekä opinnäytetyön opponoitsijat. Opinnäytetyön 

vertaisarviointi lisäsi opinnäytetyön luotettavuutta. Lisäksi tarkistimme opinnäytetyön 

plagioinnin varalta Turnitin-ohjelmalla useita kertoja opinnäytetyön eri vaiheissa. 

Perehdytysmateriaalia luetutimme myös opettajilla sekä suuhygienistiopiskelijoilla, joilta 

saimme palautetta työstämme. 

Tiedonhaussa olimme lähdekriittisiä eli pohdimme esimerkiksi tiedon luotettavuutta sekä 

merkitystä ja tarkastelimme erilaisia näkökulmia. Lähdekriittisyys auttaa löytämään 

oleellisen epäoleellisesta, joka taas auttaa jäsentämään aihealuetta (Ojasalo ym. 2014: 

32). Tutkimustietoa etsimme luotettavista tietokannoista ja tarkistimme lähteet tarkasti. 

Halusimme, että tieto on mahdollisimman ajankohtaista, joten rajasimme hakua 

julkaisuvuoden mukaan. Näin pyrimme välttämään esimerkiksi vanhentunutta tietoa. 
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Luotettavuuden lisäämiseksi käytimme englanninkielisten artikkeleiden 

suomentamisessa MOT sanakirjastoa, jotta tekstin sisällön merkitys säilyisi samana. 

Viittasimme lähteisiin oikeaoppisesti, jotta tieto olisi helposti tarkistettavissa 

lähdeluettelon kautta. 

Tämän opinnäytetyön alkuperä tarkastettiin Turnitin Originality Check -ohjelmalla. 

6.3 Eettisyys 

Hyvän tieteellisen käytännön mukaan tutkimuksessa noudatetaan tiedeyhteisön 

tunnustamia toimintatapoja. Niitä ovat yleinen huolellisuus ja tarkkuus tutkimustyössä, 

tutkimusten ja niiden tulosten arvioinnissa sekä tulosten tallentamisessa ja 

esittämisessä. Myös rehellisyys kuuluu hyvään tieteelliseen käytäntöön. Tutkimusta 

tehtäessä tulee siihen soveltaa tieteellisen tutkimuksen kriteerien mukaisia, eettisesti 

kestäviä tiedonhankintamenetelmiä. (Tutkimuseettinen neuvottelukunta 2021.) 

Kehittämistyötä tehdessä noudatetaan edellä mainittuja toimintatapoja ja niiden lisäksi 

varmistetaan, että työ tehdään huolellisesti ja tarkasti, jotta tulokset ovat käytäntöä 

hyödyttäviä. Eettisyys kehittämistyötä tehtäessä näkyy esimerkiksi siten, että 

kehittämisen kohteena olevat henkilöt tietävät, mitä kehittäjä on tekemässä, miksi ja 

mikä hänen roolinsa kehittämisessä on. Kehittämistyössä eettisyys, esimerkiksi 

kyselyssä, varmistetaan siten, että vastaajia ei yksilöidä ja heidän nimettömyytensä 

säilyy (Ojasalo ym. 2014: 48.) 

Olemme noudattaneet opinnäytetyötä tehtäessä hyvää tieteellistä käytäntöä sekä 

kehittämistyöhön liittyviä eettisiä ohjeita. Esimerkiksi vaihto-opiskelijoille tehdyssä 

kyselyssä kerroimme tarkasti mitä olemme tekemässä, miksi ja mikä meidän roolimme 

tässä työssä on. Lisäksi varmistimme, että vastaajat tiesivät kyselyn olevan täysin 

anonyymi ja ettei vastauksia käytetä muuhun kuin perehdytysmateriaalin suunnitteluun. 

Emme keränneet kyselyssä henkilötietoja tai muita tietoja, joiden kautta vastaajat 

olisivat olleet tunnistettavissa. Lisäksi kyselyn tulokset tuhotaan heti opinnäytetyön 

valmistumisen jälkeen.  

6.4 Tuotoksen hyödyntäminen 

Perehdytysmateriaali toteutettiin Metropolian suunhoidon opetusklinikalle vaihto-

opiskelijoiden perehdytystä varten. Uskomme, että suunhoidon opetusklinikan lisäksi 

perehdytysmateriaalista voi olla hyötyä opiskelijoille myös työelämässä. Vaikka 

materiaali onkin tehty juuri Metropolian suunhoidon opetusklinikalle, on siinä myös 
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yleisiä ohjeita, joita voi käyttää muuallakin. Materiaalista voi saada myös vinkkejä tai 

kerrata omia englannin kielen taitojaan potilaiden hoidossa. Opinnäytetyön toteutuksen 

aikana selvisi myös, että perehdytysmateriaalista voisi olla hyötyä myös suomeksi 

käännettynä. Suunhoidon opetusklinikalla ei tällä hetkellä ole yhtenäistä suomenkielistä 

perehdytysmateriaalia. Toivomme, että materiaali auttaa myös suunhoidon 

opetusklinikan opettajia, kun he perehdyttävät vaihto-opiskelijoita klinikan toimintaan.  

Lisäksi perehdytysmateriaalista on hyötyä myös muille terveydenhuollon 

ammattilaisille. Tuotosta voivat hyödyntää esimerkiksi muut ammattikorkeakoulut tai 

yliopistot, joissa on suunhoidon opetusklinikan kaltaista toimintaa. Tuotoksesta voi olla 

hyötyä myös kansainvälisesti. Metropolian suunhoidon opetusklinikan vaihto-

opiskelijoiden kautta tuotosta voitaisiin mahdollisesti hyödyntää myös ulkomaisissa 

korkeakouluissa.  

6.5 Kehittämisehdotukset 

Perehdytysmateriaalia olisi hyvä testata mahdollisimman monilla vaihto-opiskelijoilla. 

Valmiista perehdytysmateriaalista olisi voinut pyytää palautetta samoilta vaihto-

opiskelijoilta, jotka vastasivat opinnäytetyön alussa teetettyyn kyselyyn. Olisi ollut myös 

hyvä, jos olisimme ehtineet saada uusilta vaihto-opiskelijoilta palautetta 

perehdytysmateriaalistamme. Tulevien vaihto-opiskelijoiden palautteen pohjalta 

perehdytysmateriaalia voi kuitenkin jatkokehittää. 

Perehdytyksen syventämiseksi materiaaliin voisi lisätä esimerkiksi oman osaamisen 

testejä, videoita tai kyselyitä eri osa-alueista. Metropolian suunhoidon opetusklinikalla 

on olemassa videoita esimerkiksi suuhygienistiopiskelijan päivän kulusta klinikalla. 

Nämä videot voisi kääntää tai tekstittää englanniksi, mikä tukisi entisestään vaihto-

opiskelijoiden oppimista. 

6.6 Ammatillinen kasvu 

Opinnäytetyön tekeminen on ollut ammatillista kasvun ja kehityksen aikaa. Olemme 

oppineet uusia asioita, mutta myös syventäneet aiempaa osaamistamme. 

Opinnäytetyöprosessin aikana tapahtunut ammatillinen kasvu näkyy esimerkiksi 

kehittyneinä yhteistyötaitoina niin toistemme kuin tilaajan välillä. Parhaaseen 

mahdolliseen lopputulokseen pääsimme tekemällä tiivistä yhteistyötä keskenämme. 

Ammatillinen kasvu näkyy myös valmiutena tuottaa perehdytysmateriaali mahdollisesti 
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myös tulevaisuudessa. Lisäksi ammatillinen kasvu näkyy kehityksenä 

englanninkielentaidoissa ja ammattisanaston osaamisen laajentumisena.  

Opinnäytetyön toteuttaminen on vahvistanut esimerkiksi projektinhallintataitojamme, 

kuvankäsittelyä, kieli- ja kirjoittamis- sekä tietoteknisiä taitoja. Opinnäytetyön alkaessa 

toinen opinnäytetyön tekijöistä oli Belgiassa työelämäharjoittelussa. Se osaltaan 

hankaloitti esimerkiksi kommunikaatiota ja aikataulun hallintaa, mutta yhteistyömme 

sujui silti moitteettomasti. Canva oli opinnäytetyön tekijöille osittain tuttu, mutta 

käyttökokemusta esitysten tekemisestä oli verrattain vähän. Esitykseen tarvittavat 

editointitaidot karttuivat opinnäytetyöprosessin aikana paljon. Lopulta Canva osoittautui 

vastaavaa Powerpointia helppokäyttöisemmäksi tarpeissamme.   

Kansainvälisyys kiinnostaa opinnäytetyön tekijöitä ja uskomme, että 

opinnäytetyöprosessi antaa myös valmiuksia työelämään. Kansainvälisyys tulee 

varmasti olemaan yhä enemmän läsnä tulevaisuudessa työelämässä. 

Opinnäytetyöprosessi on saanut meidät näkemään asioita laajemmalla kuvalla sekä 

pohtimaan kansainvälisyyden merkitystä niin opiskelussa kuin työelämässäkin.  
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vaihto-ohjelmassa 

Vaihto-
opiskeluun 
liittyvät 
odotukset 
vastasivat 
suurimmak
si osaksi 
opiskelijoid
en 
odotuksia. 
Opiskelijat 
lähtivät 
hakemaan 
vaihto-
opiskelulta 
jännitystä 
ja 
seikkailua. 
Opiskelijat 
myös 
kokivat, 
että vaihto-
opiskelu 
auttaisi 
tulevaisuud
essa työn 
haussa, 
kulttuurisen 
osaamisen 
lisäämisess
ä ja 
kielitaidon 
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kehittymise
ssä. 



 

 

 


	1 Johdanto
	2 Opinnäytetyön tarkoitus, tavoitteet ja kehittämistehtävät
	3 Tietoperusta
	3.1 Tietoperustan aineistohaku
	3.2 Kansainvälisyys
	3.3 Vaihto-opiskelu ja monikulttuurisuus
	3.4 Perehdyttäminen
	3.5 Perehdytyssuunnitelma
	3.5.1 Digitaalinen perehdytysmateriaali


	4 Opinnäytetyön toteuttaminen
	4.1 Menetelmälliset lähtökohdat
	4.1.1 Kysely

	4.2 Toimintaympäristö, kohderyhmä, hyödynsaajat
	4.3 Lähtötilanteen kartoitus
	4.4 Toiminnan etenemisen ja työskentelyn kuvaus
	4.5 Perehdytysmateriaalin toteuttaminen

	5 Opinnäytetyön tuotos
	6 Pohdinta
	6.1 Tuotoksen tai tulosten tarkastelu
	6.2 Luotettavuus
	6.3 Eettisyys
	6.4 Tuotoksen hyödyntäminen
	6.5 Kehittämisehdotukset
	6.6 Ammatillinen kasvu

	Lähteet

